
RC\1023092SK.doc PE529.651v01-00 }
PE529.652v01-00 }
PE529.653v01-00 }
PE529.655v01-00 }
PE529.657v01-00 }
PE529.658v01-00 } RC1

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

EURÓPSKY PARLAMENT 2009 - 2014

Dokument na schôdzu

12.3.2014 B7-0251/2014 } 
B7-0252/2014 } 
B7-0253/2014 } 
B7-0255/2014 } 
B7-0257/2014 } 
B7-0258/2014 } RC1

SPOLOČNÝ NÁVRH UZNESENIA
predložený v súlade s článkom 122 ods. 5 a článkom 110 ods. 4 rokovacieho 
poriadku,

ktorý nahrádza návrhy skupín:
ECR (B7-0251/2014)
Verts/ALE (B7-0252/2014)
S&D (B7-0253/2014)
ALDE (B7-0255/2014)
PPE (B7-0257/2014)
GUE/NGL (B7-0258/2014)

o začatí konzultácií s cieľom pozastaviť účasť Ugandy a Nigérie na Dohode 
z Cotonou so zreteľom na nedávno prijaté právne predpisy, ktoré ďalej 
kriminalizujú homosexualitu
(2014/2634(RSP))

Mariya Gabriel, Gay Mitchell, Michèle Striffler, Tunne Kelam, Cristian Dan 
Preda, Elena Băsescu, Monica Luisa Macovei, Philippe Boulland, Jean 
Roatta, Petri Sarvamaa, Eija-Riitta Korhola, Sari Essayah, Salvador Sedó i 
Alabart, Dubravka Šuica, Bogusław Sonik
v mene poslaneckého klubu PPE
Véronique De Keyser, Joanna Senyszyn, Tonino Picula, Tanja Fajon, Lidia 
Joanna Geringer de Oedenberg, Mitro Repo, María Muñiz De Urquiza, 



RC\1023092SK.doc PE529.651v01-00 }
PE529.652v01-00 }
PE529.653v01-00 }
PE529.655v01-00 }
PE529.657v01-00 }
PE529.658v01-00 } RC1

SK

Richard Howitt, Ana Gomes, Michael Cashman, Liisa Jaakonsaari, Marc 
Tarabella, Pino Arlacchi, Gianni Pittella, Ricardo Cortés Lastra, Silvia-
Adriana Ţicău
v mene skupiny S&D
Marietje Schaake, Sarah Ludford, Louis Michel, Ramon Tremosa i Balcells, 
Angelika Werthmann, Leonidas Donskis, Ivo Vajgl, Johannes Cornelis van 
Baalen, Kristiina Ojuland, Izaskun Bilbao Barandica, Phil Bennion
v mene skupiny ALDE
Ulrike Lunacek, Barbara Lochbihler, Judith Sargentini, Jean Lambert, Raül 
Romeva i Rueda, Iñaki Irazabalbeitia Fernández, Marije Cornelissen, Jean-
Jacob Bicep, Hiltrud Breyer
v mene skupiny Verts/ALE
Charles Tannock, Marina Yannakoudakis
v mene skupiny ECR
Marie-Christine Vergiat, Patrick Le Hyaric, Nikola Vuljanić
v mene skupiny GUE/NGL



RC\1023092SK.doc PE529.651v01-00 }
PE529.652v01-00 }
PE529.653v01-00 }
PE529.655v01-00 }
PE529.657v01-00 }
PE529.658v01-00 } RC1

SK

Uznesenie Európskeho parlamentu o začatí konzultácií s cieľom pozastaviť účasť Ugandy 
a Nigérie na Dohode z Cotonou so zreteľom na nedávno prijaté právne predpisy, ktoré 
ďalej kriminalizujú homosexualitu
(2014/2634(RSP))

Európsky parlament,

– so zreteľom na medzinárodné záväzky a nástroje v oblasti ľudských práv vrátane záväzkov 
a nástrojov obsiahnutých v dohovoroch OSN o ľudských právach a v Európskom dohovore 
o ochrane ľudských práv a základných slobôd, ktoré zaručujú ľudské práva a základné 
slobody a zakazujú diskrimináciu,

– so zreteľom na Všeobecnú deklaráciu ľudských práv, Medzinárodný pakt o občianskych 
a politických právach, Dohovor o odstránení všetkých foriem diskriminácie žien a Africkú 
chartu ľudských práv a práv národov,

– so zreteľom na rezolúciu Rady OSN pre ľudské práva 17/19 zo 17. júna 2011 o ľudských 
právach, sexuálnej orientácii a rodovej identite,

– so zreteľom na druhú revíziu Dohody o partnerstve medzi členmi skupiny afrických, 
karibských a tichomorských štátov na jednej strane a Európskou úniou a jej členskými štátmi 
na strane druhej (Dohoda z Cotonou), a na doložky a záväzky týkajúce sa ľudských práv 
a verejného zdravia, ktoré táto dohoda obsahuje, najmä na čl. 8 ods. 4, čl. 9, čl. 31 písm. e) 
a čl. 96,

– so zreteľom na článok 2, článok 3 ods. 5, články 21, 24, 29 a 31 Zmluvy o Európskej únii 
a články 10 a 215 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, ktoré EÚ a jej členské štáty vo 
vzťahoch s okolitým svetom zaväzujú dodržiavať a presadzovať všeobecné ľudské práva 
a ochraňovať jednotlivcov a prijať reštriktívne opatrenia v prípade vážnych porušení 
ľudských práv,

– so zreteľom na usmernenia týkajúce sa presadzovania a ochrany všetkých ľudských práv 
lesbičiek, homosexuálov, bisexuálov, transrodových osôb a intersexuálov (LGBTI), ktoré 
Rada prijala 24. júna 2013,

– so zreteľom na vyhlásenie podpredsedníčky Komisie/vysokej predstaviteľky Únie pre 
zahraničné veci a bezpečnostnú politiku z 15. januára 2014, v ktorom vyjadrila svoje obavy 
v súvislosti s podpísaním zákona o manželstve osôb rovnakého pohlavia (jeho zákaze) 
v Nigérii,

– so zreteľom na vyhlásenie podpredsedníčky/vysokej predstaviteľky z 20. decembra 2013 
o prijatí zákona proti homosexualite v Ugande,

– so zreteľom na vyhlásenie prezidenta Obamu  zo 16. februára 2014 o prijatí zákona proti 
homosexualite v Ugande a na jeho žiadosť prezidentovi Musevenimu, aby tento zákon 
nepodpísal, 
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– so zreteľom na vyhlásenie podpredsedníčky/vysokej predstaviteľky z 18. februára 2014 
o právnych predpisoch proti homosexualite v Ugande,

– so zreteľom na vyhlásenie Ban Ki-Muna z 25. februára 2014, v ktorom naliehavo žiada 
ugandské orgány, aby zrevidovali alebo zrušili zákon proti homosexualite v krajine, 

– so zreteľom na vyhlásenie vysokej predstaviteľky zo 4. marca 2014 v mene Európskej únie 
týkajúce sa ugandského zákona proti homosexualite,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 5. júla 2012 o násilí voči lesbickým ženám a právach 
lesbičiek, homosexuálov, bisexuálov, transrodových osôb a intersexuálov (LGBTI) v Afrike1, 
na svoju pozíciu z 13. júna 2013 o návrhu rozhodnutia Rady o uzatvorení dohody, ktorou sa 
po druhý raz mení Dohoda o partnerstve medzi členmi skupiny afrických, karibských 
a tichomorských štátov na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi 
na strane druhej, podpísaná v Cotonou 23. júna 2000 (dohodu z Cotonou) a po prvý raz 
zmenená a doplnená v Luxemburgu 25. júna 20052, a na svoje uznesenie z 11. decembra 
2013 o výročnej správe o stave ľudských práv a demokracie vo svete za rok 2012 a na 
politiku Európskej únie v tejto oblasti3, 

– so zreteľom na svoje uznesenia zo 17. decembra 2009 s názvom Uganda: návrh právnych 
predpisov proti homosexualite4, zo 16. decembra 2010 s názvom Uganda: takzvaný Bahatiho 
zákon a diskriminácia voči lesbičkám, homosexuálom, bisexuálom a transsexuálom5 a zo 
17. februára 2011 s názvom Uganda: vražda Davida Kata6,

– so zreteľom na svoje uznesenia z 15. marca 20127 a zo 4. júla 20138 o situácii v Nigérii,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 16. januára 2014 o nedávnych snahách trestnoprávne 
postihovať lesbičky, homosexuálov, bisexuálov, transrodové osoby a intersexuálov9,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 28. septembra 2011 o ľudských právach, sexuálnej 
orientácii a rodovej identite v Organizácii Spojených národov10,

– so zreteľom na pravidlá 122 ods. 5 a 110 ods. 4 svojho rokovacieho poriadku,

A. keďže všetky ľudské bytosti sa rodia slobodné a rovné, čo sa týka dôstojnosti a práv; keďže 
všetky štáty majú povinnosť predchádzať násiliu, podnecovaniu nenávisti a stigmatizácii na 

1 Ú. v. EÚ C 349 E, 29.11.2013, s. 88.
2 Prijaté texty, P7_TA(2013)0273.
3 Prijaté texty, P7_TA(2013)0575.
4 Ú. v. EÚ C 286 E, 22.10.2010, s. 25.
5 Ú. v. EÚ C 169 E, 15.6.2012, s. 134.
6 Ú. v. EÚ C 188 E, 28.6.2012, s. 62.
7 Ú. v. EÚ C 251 E, 31.8.2013, s. 97.
8 Prijaté texty, P7_TA(2013)0335.
9 Prijaté texty, P7_TA(2014)0046.
10 Ú. v. EÚ C 56 E, 26.2.2013, s. 100.
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základe vlastností jednotlivcov vrátane sexuálnej orientácie, rodovej identity a rodového 
prejavu;

B. keďže si spoločná zahraničná a bezpečnostná politika Európskej únie kladie za cieľ rozvíjať 
a upevňovať demokraciu a právny štát, ako aj dodržiavať ľudské práva a základné slobody;

C. keďže v 76 krajinách je naďalej homosexualita považovaná za trestný čin, pričom v piatich 
krajinách sa za takéto trestné činy ukladá trest smrti;

D. keďže za konsenzuálne styky medzi osobami rovnakého pohlavia bol už uložený trest 
odňatia slobody na 14 rokov v Ugande podľa oddielu 145 ugandského trestného zákona a 
trest sedemročného väzenia v Nigérii podľa oddielu 214 nigérijského trestného zákona (alebo 
trest smrti v 12 štátoch podliehajúcich právu šaría);

E. keďže 20. decembra 2013 prijal ugandský parlament zákon proti homosexualite, ktorý trestá 
podporu práv osôb LGBTI až 7 rokmi odňatia slobody, osobám, ktoré poskytnú dom, izbu, 
izby či akýkoľvek priestor na „účely homosexuality“, hrozí 7 rokov odňatia slobody 
a recidivistom alebo HIV pozitívnym páchateľom doživotie; keďže prezident Ugandskej 
republiky Yoweri Museveni Kaguta zákon podpísal 24. februára 2014;

F. keďže ugandské orgány prijali zákon proti pornografii a zákon o udržiavaní verejného 
poriadku, ktoré sú ďalšími útokmi na ľudské práva a mimovládne organizácie obraňujúce 
ľudské práva; keďže to svedčí o zmenšujúcom sa a zhoršujúcom politickom priestore, ktorý 
občianska spoločnosť pociťuje;

G. keďže 17. decembra 2013 schválil nigérijský senát návrh zákona o zákaze manželstiev osôb 
rovnakého pohlavia, ktorý trestá vzťah medzi osobami rovnakého pohlavia odňatím slobody 
v trvaní najviac 14 rokov, svedkov manželstiev medzi osobami rovnakého pohlavia alebo 
osoby, ktoré prevádzkujú bary, organizácie alebo spoločnosti pre LGBTI alebo na nich majú 
účasť, odňatím slobody v trvaní najviac 10 rokov; keďže prezident Goodluck Jonathan tento 
návrh zákona podpísal v januári 2014;

H. keďže rad médií, členov verejnosti a politických a náboženských vodcov v týchto krajinách 
sa čoraz viac snaží zastrašiť LGBTI ľudí, obmedziť ich práva a práva MVO a skupín pre 
ľudské práva a legitimizovať násilie proti nim; keďže krátko po tom, čo prezident Museveni 
podpísal zákon, ugandské bulvárne noviny zverejnili zoznam mien a obrázky 200 
ugandských homosexuálov a lesbičiek, čo má závažné negatívne dôsledky pre ich 
bezpečnostnú situáciu; keďže médiá informovali o zvyšujúcom sa počte zatknutí a násilia 
proti LGBTI ľuďom v Nigérii;

I. keďže viaceré hlavy štátov a vlád, poprední činitelia OSN, zástupcovia vlád a parlamentov, 
EÚ (vrátane Rady, Parlamentu, Komisie a podpredsedníčky Komisie/vysokej predstaviteľky) 
a mnohé osobnosti z celého sveta rozhodne odsúdili zákony kriminalizujúce LGBTI ľudí;

J. keďže spolupráca EÚ by mala podporovať snahy krajín AKT o vytvorenie podporných 
právnych a politických rámcov a odstránenie represívnych zákonov, politík, postupov, 
stigiem a diskriminácie, ktoré oslabujú ľudské práva, zvyšujú zraniteľnosť voči HIV/AIDS 



RC\1023092SK.doc PE529.651v01-00 }
PE529.652v01-00 }
PE529.653v01-00 }
PE529.655v01-00 }
PE529.657v01-00 }
PE529.658v01-00 } RC1

SK

a bránia prístupu k účinnej prevencii HIV/AIDS, jej liečbe, starostlivosti a podpore vrátane 
liekov, komodít a služieb pre ľudí s HIV/AIDS a pre najviac ohrozené obyvateľstvo;

K. keďže program UNAIDS a Globálny fond pre boj proti AIDS , tuberkulóze a malárii sa 
obávajú, že LGBT ľuďom a 3,4 milióna občanom infikovaným HIV v Nigérii a Ugande budú 
odmietané životne dôležité zdravotnícke služby, a požadujú , aby sa ústavnosť zákonov 
naliehavo preskúmala s ohľadom na vážne dôsledky na verejné zdravie a ľudské práva;

L. keďže ďalšia kriminalizácia konsenzuálnych úkonov medzi dospelými osobami rovnakého 
pohlavia ešte viac sťaží dosiahnutie tak miléniových rozvojových cieľov, najmä pokiaľ ide 
o rodovú rovnosť a potláčanie chorôb, ako aj úspešnosť rozvojového rámca po roku 2015;

M. keďže viaceré členské štáty vrátane Holandska, Dánska a Švédska a ďalšie krajiny, napríklad 
Spojené štáty americké a Nórsko, sa rozhodli buď zadržať pomoc určenú pre ugandskú 
vládu, alebo presmerovať pomoc z podpory vlády na podporu občianskej spoločnosti;

N. keďže podľa článku 96 ods. 1a Dohody z Cotonou sa môže začať konzultačný postup 
s cieľom pozastaviť účasť signatárov, ktorí porušujú svoje záväzky v oblasti ľudských práv 
podľa článku 8 ods. 4 a článku 9;

1. vyjadruje hlboké poľutovanie nad prijatím nových zákonov, ktoré predstavujú vážne 
ohrozenie univerzálnych práv na život, slobodu prejavu, združovania a zhromažďovania a na 
ochranu pred mučením alebo krutým, neľudským či ponižujúcim zaobchádzaním; opakuje, 
že sexuálna orientácia a rodová identita sú záležitosti, ktoré prislúchajú k právu jednotlivcov 
na súkromie, ako ho zaručuje medzinárodné právo a ústavy jednotlivých štátov; zdôrazňuje 
skutočnosť, že rovnosť lesbičiek, homosexuálov, bisexuálov, transrodových osôb 
a intersexuálov je nepopierateľnou súčasťou základných ľudských práv;

2. pripomína vyhlásenia Africkej komisie a Výboru OSN pre ľudské práva, podľa ktorých štát 
nemôže prostredníctvom vnútroštátnych právnych predpisov zrušiť svoje medzinárodné 
záväzky v oblasti ľudských práv;

3. vyzýva prezidenta Ugandy, aby zákon proti homosexualite, ako aj oddiel 145 ugandského 
trestného zákonníka zrušil; vyzýva prezidenta Nigérie, aby zrušil zákon o manželstve osôb 
rovnakého pohlavia (jeho zákaze), ako aj oddiely 214 a 217 nigérijského trestného 
zákonníka, pretože porušujú medzinárodné záväzky v oblasti ľudských práv;

4. konštatuje, že podpísaním týchto zákonov vlády Ugandy a Nigérie nesplnili povinnosť, ktorá 
vyplýva z dodržiavania ľudských práv, demokratických zásad a právneho štátu, uvedenú 
v článku 9 ods. 2 Dohody z Cotonou;

5. opakuje, že tieto zákony spadajú do pôsobnosti článku 96 ods. 1a písm. b) Dohody 
z Cotonou ako osobitne naliehavé prípady, t. j. výnimočné prípady obzvlášť závažného 
a zjavného porušenia ľudských práv a ľudskej dôstojnosti, ako sa uvádzajú v článku 9 ods. 2, 
ktoré si preto vyžadujú okamžitú reakciu;
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6. vyzýva preto Komisiu , aby nadviazala posilnený a naliehavý politický dialóg podľa článku 8 
na miestnej a ministerskej úrovni so žiadosťou o otvorenie diskusie najneskôr na summite 
EÚ – Afrika, a ak to neprinesie žiadny výsledok, domnieva sa, že vzhľadom na existujúce 
obzvlášť závažné a zjavné porušenie, ako sa uvádza v článku 9 ods. 2, sa musia prijať vhodné 
opatrenia podľa článku 96 ods. 1a písm. a), napríklad celkové alebo čiastočné pozastavenie 
účasti Ugandy a Nigérie na Dohode z Cotonou medzi AKT a EÚ z dôvodu hrubého 
porušovania ľudských práv; domnieva sa , že tieto opatrenia by sa mali odvolať, len čo 
dôvody ich prijatia zanikli;

7. naliehavo žiada Komisiu a členské štáty, aby prehodnotili svoju stratégiu pomoci Ugande 
a Nigérii v oblasti rozvojovej spolupráce a uprednostnili presmerovanie pomoci na občiansku 
spoločnosť a ďalšie organizácie pred pozastavením – a to aj na sektorovom základe – 
pomoci;

8. navrhuje Africkej únii, aby sa ujala vedenia a zriadila interný výbor na preskúmanie týchto 
zákonov a otázok;

9. vyzýva lídrov Africkej únie a Európskej únie, aby tieto zákony prediskutovali ako hlavné 
body na 4. samite Afrika – EÚ, ktorý sa bude konať 2 a 3. apríla 2014;

10. vyzýva členské štáty, alebo vysokú predstaviteľku s podporou Komisie, aby zvážili cielené 
sankcie, napríklad zákaz cestovania a vydávania víz, pre kľúčové osoby zodpovedné za 
vypracovanie a prijatie týchto dvoch zákonov;

11. pripomína rozsudok Súdneho dvora Európskej únie zo 7. novembra 2013 vo veci X, Y, 
Z/Minister voor Immigratie en Asiel (spojené veci C-199 až 201/12), v ktorom sa 
zdôrazňuje, že ľudia určitej sexuálnej orientácie, na ktorých sú zamerané zákony 
kriminalizujúce ich správanie alebo identitu, môžu predstavovať konkrétnu sociálnu skupinu 
na účely udelenia azylu;

12. vyjadruje poľutovanie nad všeobecne sa zhoršujúcou sociálnou, ekonomickou a politickou 
situáciou afrických národov ohrozených náboženským fundamentalizmom, ktorý sa stáva 
čoraz prenikavejším, s vážnymi následkami na dôstojnosť, rozvoj a slobodu jednotlivcov;

13. vyzýva Komisiu a Radu, aby do akejkoľvek budúcej dohody nahrádzajúcej Dohodu 
z Cotonou zahrnuli výslovnú zmienku o zákaze diskriminácie na základe sexuálnej 
orientácie, ako to už viackrát požadoval Parlament;

14. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Komisii, Rade, Európskej službe pre 
vonkajšiu činnosť, členským štátom, vládam a parlamentom Ugandy, Nigérie, Konžskej 
demokratickej republiky a Indie a prezidentom Ugandy a Nigérie.


